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Kérdések és feleletek. 

E rovattal kettős célunk van. Egyfelől a művelt magyar nagyközönséget 
akarjuk közelebb hozni a Néprajzi Múzeumhoz és a magyar néprajzi törek­
vésekhez. Másfelől viszont a múzeumi szakembereknek óhajtunk módot adni 
arra, hogy állandó kapcsolatban lehessenek a faluval, a falu intelligens kö­
zönségével s a felmerülő kérdésekre mindig a legközvetlenebb forrásból, a fa­
luból kaphassák meg a választ. 

1. F. P. kérdi : A Magyarság Népraj­
zában olvastam a palóc mátkatálról. Na­
gyon érdekelne, vájjon él-e ez a szokás 
az ország más vidékein és magyar ere­
detű e ? 

Felelet : Mátkatál, komatál küldése 
jóformán általános az egész országban. De 
arról, hogy ilyen célra cseréptányérban 
küldenék a hímes tojásokat és süteménye­
ket, melynek közepén mézes pálinkával 
töltött kis csörgőkorsó lenne, ezideig más 
vidékről nincs tudomásunk. Olvasóink ta­
lán tudnak ilyen kettős tálakról. 

Ennek az ünnepi cseréptálnak család­
fája nagyon is közöns'gesés mindennapi 
használatra megy vissza. Az osztrák Al­
pokban, Bajorországban és Svédországban 
vannak ilyen kettős tálak egyes és térsas 
étkezésekhez, mégpedig rendesen fából, a-
mint ezekhez az erdős országokhoz illik 
is, ritkábban cserépből. Az Alpokban ezek 
az esztergályozott fatálak néha 1 m átmé­
rőjűek. Magában a tulajdonképeni tálban 
galuskát és kásafélét szolgálnak fel, a kö­
zepén lévő csuporba pedig forró zsirt és 
tejfelt töltenek s a háznép abba mártogat 
bele. Ilyen kettős tálak cserépből, már ál­
lítólag a kelta-római korban is voltak. (L.: 
Zeitschrift f. Volkskunde 1930; Mitt d. 
Anthrop Ges.-Wien, 1902. 91 és Wiener 
Zeitschr. f. Volkskunde 1927. 74). 

Semmi kétség, hogy ezek a német ket­
tős tálak s a palóc komatál származásbeli 
rokonságban van egymással, de ennek kö­
zelebbi mozzanatait nem ismerjük. Lehet, 
hogy német beköltözők hozták magukkal, 

de az is lehet, hogy — legalább a paló­
coknál — tót kölcsön vétel. Bátky. 

2. K. 1. kérdi: A Népünk és Nyelvünk 
1935. VII. évf. 102. oldalán olvassuk 
Bátky Köpü, köpülés cikkében, hogy a va­
jat ősi módon rázassál készítik Óeurópá-
bart, a Balkánon, Kaukázusban és Közép 
ázsiában. Nálunk csak azt tudjuk, hogy 
Göcsejben a köpülést rázásnak mondják. 
Ismerjük-e nálunk a vajnak rázassál való 
előállítását ? 

Felelet: A vajnak rázassál való elő­
állítása egész közönséges Nyiregyházán és 
a Nyírségen. Az összerázandó tejfelt olyan 
edénybe teszik, amelyet erősen le lehet 
fedni vagy kötni úgy, hogy a rázás által 
semmi ki, ne ömöljön. Legtöbbször tejes 
köcsögöt használnak erre a célra, de igény­
be veszik a befőttes üveget vagy bádog­
edényt is, amit hólyagpapirral erősen le­
kötnek és kétkézzel addig ráznak, míg az 
vajjá nem lesz. Az ilyen befőttes üveg a-
zért is célszerű, mert azon keresztül látni 
lehet a vajjá rázást. 

Egy nem kevésbbé érdekes vajcsiná-
lásról értesültem Nyiregyházán A szegény 
fiatalalasszony, akinek, ha némi aprójószá­
ga van, a tejfelből úgy készít vajat, hogy 
valami faedénybe, de lehet bádogedény is, 
tejfelt tesz s amikor apró malacait legel­
tetni hajtja, a tejfelesedényt hátára erősíti 
és úgy megy ki a mezőre. Odakinn a jó­
szágutáni sok futkározásban a tejfel any-
nyira felrázódik, hogy mire az asszony a 
jószággal hazatér, a vaj is készen van. 

Márkus Aí. 
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